
Nel corso del Novecento, l’editoria 
milanese è stata il canale privilegiato 
attraverso il quale la letteratura russa 
si è fatta conoscere nel nostro Paese. 
Il ruolo cruciale della mediazione edi-
toriale viene oggi raccontato tramite 
le esperienze di chi ha permesso e 
permette il continuo scambio di libri 
e idee: gli editori, i traduttori e gli 
agenti letterari.

UN INVITO



Mercoledì 13 giugno 2012

Fondazione Arnoldo
e Alberto Mondadori

via Riccione 8
20156 Milano

Percorsi russi a Milano
La mediazione editoriale per la diffusione 
della letteratura russa nel Novecento

ore 9,30
coordina
Luisa Finocchi

Elda Garetto
Università degli Studi
di Milano
Arte e cultura russa a Milano 
e in Lombardia nel ’900 

Sara Mazzucchelli
Università degli Studi
di Milano
Andrea Tarabbia
Scrittore
“Carte Raccontate”
I materiali russi nell’Archivio 
di Fondazione Mondadori 

Fausto Malcovati
Università degli Studi
di Milano
L’Italia scopre i maestri russi 
della regia 

Informazioni
Fondazione Mondadori
Telefono 02 39273061
info@fondazionemondadori.it
www.fondazionemondadori.it

ore 11,15
coordina
Fausto Malcovati

Anna Raffetto
Editor Adelphi
Autori russi nei cataloghi 
Einaudi e Adelphi 
dalla perestrojka a oggi

Margherita Crepax
Traduttrice e consulente 
Sperling & Kupfer
Le false partenze e l’arrivo 
trionfale di Sasha Sokolov.
Storia editoriale 
di un romanzo 
del Novecento russo in Italia

Daniela Di Sora
Voland Edizioni
Un ponte tra Italia e Russia.
La storia delle edizioni Voland 
dalla nascita a oggi

“L’entrata in Italia è, per 
l’uomo, come un avvenimento 
felice, un tratto luminoso nel 
ricordo…”
Aleksandr Ivanovič Herzen

L’iniziativa si colloca nell’ambito 
del progetto “Arte e cultura russa 
a Milano e in Lombardia nel ’900” 
sostenuto da 


